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Lesen Sie die Betriebsanleitung des Meyer Path Pro Schneeräumers vor dem Betrieb oder vor der Wartung eines Schneeräumers durch. 

BEFOLGEN SIE DIESE ANLEITUNG ÄUSSERST GENAU.
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Vielen Dank

Vielen Dank für Ihren Kauf eines Meyer® Path Pro™ 

Schneeräumers. 

Wir legen Ihnen als Eigentümer eines stark beanspruchten 

mechanischen Geräts nahe, diese Betriebsanleitung sehr 

sorgfältig zu lesen.  Sie ist benutzerfreundlich gestaltet und 

enthält eine Menge zeitsparender Tipps, die Ihre Erfahrung 

mit dem Gerät optimieren werden. Sie bietet Ihnen auch 

Vorschläge zur schnelleren Installation, zum sicheren Betrieb 

und zur produktiveren Schneeräumung.

Wir legen Ihnen auch dringend nahe, Ihren neuen Meyer-

Schneeräumer auf www.meyerproducts.com zu registrieren. 

Die Registrierung dauert nur ein paar Minuten, aber die 

Vorteile kommen Ihnen über Jahre hinaus zugute. Nach 

der Registrierung erhalten Sie zeitgerechte und korrekte 

Informationen zu Betriebstipps, Wartung, neuen Produkten 

und Kundendienstmitteilungen.  Sollten eventuell Reparaturen 

im Gewährleistungszeitraum erforderlich werden, kann Ihr 

zuständiger Händler Ihren Gewährleistungsanspruch schneller 

bearbeiten.

Noch einmal vielen Dank für Ihr Vertrauen. Sie können sich jetzt auf 

jahrelange zuverlässige Leistung freuen und Ihre Einfahrt sicherer 

und zugänglicher halten. Bei Fragen zu Ihrem Meyer-Schneeräumer 

wenden Sie sich bitte an uns auf: 

www.meyerproducts.com

Mit freundlichem Gruß,

Kunden-Service

Meyer Products LLC

18513 Euclid Avenue

Cleveland, Ohio 44112 USA

+1 216-486-1313

custserv@meyerproducts.com

Abgebildet mit 

optionalem Defl ektor, 

Pfl ugmarkierungen und 

Gummikante.



SICHERHEITSDEFINITIONEN

Dies ist das Sicherheitshinweissymbol. Es dient 

dazu, Sie auf mögliche Verletzungsgefahren 

aufmerksam zu machen.  Befolgen Sie alle 

Sicherheitshinweise, die auf dieses Symbol folgen, 

um mögliche Verletzungen oder Tod zu verhindern.

GEFAHR  Zeigt eine unmittelbar gefährliche 

Situation an, die verhindert werden muss, weil 

sie Tod oder schwere Verletzungen zur Folge hat.

WARNUNG  Zeigt eine möglicherweise gefährliche 

Situation an, die verhindert werden muss, weil 

sie Tod oder schwere Verletzungen zur Folge 

haben kann.

ACHTUNG  Zeigt eine möglicherweise gefährliche 

Situation an, die verhindert werden muss, weil sie 

geringfügige oder mäßig schwere Verletzungen 

zur Folge haben kann.

ACHTUNG  ohne gleichzeitige Verwendung 

des Sicherheitshinweissymbols zeigt eine 

möglicherweise gefährliche Situation an, die 

verhindert werden muss, weil sie zu Sachschaden 

führt.

GEFAHR

WARNUNG

ACHTUNG

ACHTUNG
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1
Niemals auf der Schneeräumereinheit stehen oder mitfahren. Personen und Haustiere müssen einen Abstand von mindestens 7,5 m zum Schneeräumer einhalten, 
wenn dieser in Betrieb ist. Eine Missachtung dieser Vorschrift hat Tod oder schwere Verletzungen zur Folge.

2
Das Schneeschild bei Wartung oder Nichtbetrieb des Fahrzeugs stets auf den Boden absenken. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben.

3
Der Meyer Path Pro Schneeräumer ist nur zur Schneeräumung in Einfahrten bestimmt und sollte an Geländefahrzeugen verwendet werden. Eine Verwendung dieses Produkts 
an größeren Fahrzeugen als Geländefahrzeugen ist verboten und kann zu Beschädigung des Fahrzeugs oder Schneeräumers führen. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann 
Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

4
Den Meyer Path Pro Schneeräumer NIEMALS verwenden, ohne vorher die Betriebsanleitung SORGFÄLTIG durchzulesen. Es ist SEHR WICHTIG für Ihre Sicherheit, dass 
Sie STETS ALLE Warnhinweise im Handbuch beachten und ALLE Anweisungen AUSDRÜCKLICH befolgen. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben.

5
Der Meyer Path Pro Schneeräumer muss von Fahrern mit einem gültigen Führerschein betrieben werden. Alle Körperteile sind im Fahrgastraum des Fahrzeugs zu halten. Eine 
Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

6
Der Meyer Path Pro Schneeräumer darf NIEMALS für ANDERE Zwecke als Schneeräumung in einer Einfahrt verwendet werden. Wenn der Meyer Path Pro Schneeräumer 
für andere Zwecke verwendet wird, besteht die Gefahr schwerwiegender Verletzungen oder Tod. 

7
Die Schneeräumereinheit und die Montagekomponenten und Befestigungselemente vor und nach jedem Einsatz auf Verschleiß und Schäden prüfen. Verschlissene 
oder beschädigte Komponenten oder Befestigungsteile können zur unerwarteten Absenkung des Schneeräumers führen. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann 
Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

8
Beim Fahren nicht die Schneeräumerposition ändern. Das könnte zu einer plötzlichen, versehentlichen Absenkung des Schneeräumers führen. Eine Missachtung dieser 
Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

9
Bei der Schneeräumung STETS einen Schutzhelm aufsetzen. Verborgene Hindernisse können zu einem plötzlichen Stopp des Fahrzeugs und Verletzung führen. Eine 
Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

10
NIEMALS Reparaturen oder Wartungsarbeiten ausführen, während der Schneeräumer am Fahrzeug angebracht ist. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder 
schwere Verletzungen zur Folge haben.

11

Das Fahrzeug darf nicht betrieben werden, wenn es überladen ist. Das belastete Fahrzeuggewicht, einschließlich des gesamten Schneeräumersystems, aller Zubehörteile, 
Fahrer, Insassen, Optionen, Flüssigkeitsnennstand und Ladung, darf nicht die zulässige Achslast für die vordere und hintere Achse (GAWR) und das zulässige Gesamtgewicht 
des Fahrzeugs (GVWR) überschreiten. Diese Angaben des zulässigen Gewichts sind auf dem Schild mit der Sicherheitskonformitätsbestätigung am Fahrertürrahmen 
angegeben. Die Verwendung von hinterem Ballastgewicht ist u. U. erforderlich, um eine Überschreitung der zulässigen Achslast für die vordere Achse (GAWR) zu verhindern.   
Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

12
Lesen Sie die Betriebsanleitung des Meyer Path Pro Schneeräumers vor dem Betrieb oder vor der Wartung eines Schneeräumers durch. BEFOLGEN SIE DIESE 
ANLEITUNG ÄUSSERST GENAU. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.
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13
Vor dem Abstellen des Fahrzeugs auf einem Aufzug-/Hebesystem die Schneeräumereinheit entfernen. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben.

14
Beim Schneetransport 16 km/h nicht überschreiten. Bei Schneeräumung 8 km/h nicht überschreiten. Dem Bediener muss der Straßenzustand jederzeit bekannt sein. 
Die Füße jederzeit vom Schneeschild fernhalten. 
Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

15
Fahrzeugabgase enthalten tödlich wirkende Dämpfe. Das Einatmen dieser Dämpfe, selbst in geringen Konzentrationen, kann zum Tod führen. Das Fahrzeug niemals in einem 
geschlossenen Bereich betreiben, ohne die Abgase ins Freie abzuleiten. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

16
Benzin ist hochentzündlich und Benzindampf ist explosionsgefährlich. Bei der Arbeit am Fahrzeug niemals rauchen. Alle off enen Flammen vom Benzintank und den 
Benzinleitungen fernhalten. Verschüttetes Benzin sofort aufwischen. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

17
Hindernisse unter dem Schnee markieren, um eine Beschädigung des Produkts oder andere Sachschäden zu vermeiden. Eine Missachtung dieser Vorschrift kann 
geringfügige oder mäßig schwere Verletzungen zur Folge haben.

18
Ein Ballastgewicht ist u. U. erforderlich, um eine Überlastung der Vorderachse und Überschreitung der zulässigen Achslast der Vorderachse (GAWR) zu vermeiden. 
Der Ballast muss ggf. mindestens 60 cm hinter der Hinterachse sicher befestigt werden. Nichteinhaltung dieser Vorschrift hat Sachschäden zur Folge.

19

Batterien erzeugen in der Regel explosive Gase, die zu Verletzungen führen können. Daher muss verhindert werden, dass Flammen, Funken oder brennender Tabak in 
die Nähe der Batterie gelangen. Bei Ladung der Batterie oder Arbeiten in der Nähe einer Batterie stets Gesicht und Augen schützen und für Entlüftung sorgen. Batterien 
enthalten Schwefelsäure, die Verbrennungen an Haut, Augen und Kleidung verursacht. 
Nichteinhaltung dieser Vorschrift hat Sachschäden zur Folge.

20
Anwendungsempfehlungen für spezifi sche Fahrzeuge sind vor der Installation bei der autorisierten Vertretung des Meyer Path Pro Schneeräumers erhältlich oder auf 
der Meyer Products Website abrufbar. Außerachtlassen dieses Hinweises hat Sachschäden zur Folge.

21
Die Installation eines Schneeräumers kann sich auf die Gewährleistung eines neuen Fahrzeugs auswirken.  Entsprechende Informationen sind in der 
Bedienungsanleitung des Fahrzeugs enthalten bzw. beim Fahrzeughändler zu erfragen. Außerachtlassen dieses Hinweises hat Sachschäden zur Folge.

22
Die Gewährleistung gilt nicht für ein Meyer Path Pro Schneeräumerprodukt, das fahrlässig oder falsch montiert oder installiert wurde. Nichteinhaltung dieser Vorschrift 
hat Sachschäden zur Folge.

23
ACHTUNG: Um Schäden am elektrischen System des Fahrzeugs zu vermeiden, vor Beginn der Installation stets die Batterie abtrennen. KEINE Löcher in den 
Fahrzeugrahmen BRENNEN oder SCHWEISSARBEITEN daran vornehmen. Das kann zu Versagen des Rahmens führen. Nichteinhaltung dieser Vorschrift hat 
Sachschäden zur Folge.

24
Die erste Pfl icht eines Fahrers ist der sichere Betrieb des Fahrzeugs und Schneeräumers. Die wichtigste Maßnahme zur Verhütung eines Zusammenstoßes ist, 
Ablenkungen zu vermeiden und sich auf die Straße zu konzentrieren. Mobilfunkgeräte, wie z. B. Handys, Handfunksprechgeräte usw., erst dann gebrauchen, wenn es 
sicher ist. Nichteinhaltung dieser Vorschrift hat Sachschäden zur Folge.
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Name des Eigentümers_____________________________________________________________________________

Anschrift____________________________________________________________________________________

Ort____________________________________________________________________________________

Bundesstaat/Provinz  _______________________________________    Postleitzahl___________________________

Gekauft bei [Name der Firma]_____________________________________________________________________

Kontaktperson________________________________________________________________________________

Anschrift___________________________________________________________________________________

Ort________________________________________________________________________________________

Bundesstaat/Provinz ______________________________________    Postleitzahl____________________________

Telefonnummer      (_________) ____________________________________________________________________

E-Mail______________________________________________________________________________________

Kaufdatum_________________________________________________________________________________

Fahrzeugmarke________________________________    Fahrzeugmodell______________________________________

Fahrzeugbaujahr_________________________________    Fahrzeug-VIN-Nummer / Fahrgestellnummer____________________

Seriennummer des Schneeschilds_______________________________________________________________________

Registrierungsdatenblatt
Vergessen Sie nicht, Ihren Schneeräumer auf www.meyerproducts.com com zu registrieren, um Ihre 

kostenlose Gewährleistungsverlängerung zu aktivieren.

Einleitung
Meyer Products stellt diese Anleitung bereit, um Ihnen eine optimale 
Leistung Ihres Schneeräumers zu ermöglichen und Sie mit den auf 
Effi  zienz und Sicherheit ausgelegten Funktionen vertraut zu machen. 
Es ist wichtig, dass Sie diese erkennen und verstehen. Befolgen Sie die 
empfohlenen Betriebs- und Wartungsanweisungen, damit Ihr Path Pro 
Schneeräumer beim nächsten Schneesturm einsatzbereit ist und Sie 
wie ein Profi  Schnee räumen können.  

Meyer Products hat dieses Schneeräumer-Paket in Verbindung mit FMVSS 
(Federal Motor Vehicle Safety Standards/US-Fahrzeugsicherheitsnormen) 
und OEM (Original Equipment Manufacturer)-Richtlinien entwickelt. 

Wir legen Ihnen auch dringend nahe, Ihren neuen Meyer Path Pro 
Schneeräumer auf www.meyerproducts.com zu registrieren. Die 
Registrierung dauert nur ein paar Minuten, aber die Vorteile kommen 
Ihnen über Jahre hinaus zugute. Nach der Registrierung erhalten Sie 
zeitgerechte und korrekte Informationen zu Betriebstipps, Wartung, 
neuen Produkten und Kundendienstmitteilungen. Sollten eventuell 
Reparaturen im Gewährleistungszeitraum erforderlich werden, kann 
Ihr zuständiger Händler Ihren Gewährleistungsanspruch schneller 
bearbeiten.

 
Meyer Products behält sich im Rahmen seines laufenden Meyer Products Verbesserungsplans 
das Recht vor, Designdetails und Konstruktion ohne eine vorherige Mitteilung zu ändern, 
ohne dass dem Unternehmen dadurch Verpfl ichtungen entstehen.
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Montage des Schneeräumers

1

2

6

4
3

5

Empfohlene Montagewerkzeuge:

Ratsche mit ½-Zoll-Antrieb mit 15/16 Zoll tiefem Einsatz

15/16-Zoll-Kombinationsschraubenschlüssel

5

7
8 9

10

Packungsinhalt:

1. Schneeräumereinheit
2. Kipptraverse
3. Selbstausrichtungskolben
4.  Anschlagfedern
5.  Drehzapfengriff 
6.  Schubrahmen
7.  Universalhalterung
8.  Beutel mit Installationshardware (08899 S. 12)
9.  Beutel mit Schneeräumerteilen (08900 S. 12)
10.  Installationsplatten zur Anpassung

9/16-Zoll-Kombinationsschraubenschlüssel

5/8-Zoll-Kombinationsschraubenschlüssel
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(Abb. 1) (Abb. 2)

(Abb. 4)

(Abb. 5)

SCHRITT 1a
Die Kipptraverse mit den mit Fahrgestell-Schmiermittel beschichteten 

Drehzapfen und 1/8-Zoll-Splint am Schneeschild anbringen  (Abb. 1). 

SCHRITT 1b
Die Anschlagfedern mit Ringschrauben an der Kipptraverse und dem 

Schnellschild anbringen (Abb. 2). Das fl ache Ende der Ringschraube muss 

sich in vertikaler Position befi nden, damit bei Auslösung des Schneeschilds 

eine korrekte Scharnieraufhängung gewährleistet ist. Eine ordnungs-

gemäße Spannung wird erzielt, wenn sich die Anschlagfederwindungen 

zu trennen beginnen. An dem Punkt die obere Kontermutter durch vier 

weitere Drehungen festziehen. Die untere Feststellmutter festziehen, um 

die Ringschraube in ihrer Position zu sichern (Abb. 3). 

SCHRITT 1c
Den Schubrahmen mit 5/8-11- x 3-1/2-Zoll-Schraube und 5/8-11-Konter-

mutter an der Kipptraverse anbringen (Abb. 4).  

SCHRITT 1d
Selbstausrichtungskolben mit 3/8 x 2-1/4-Zoll-Gabelkopfstift und 

1/8-Zoll-Haarnadelsplint am Schubrahmen anbringen und das Stabende 

des Selbstausrichtungskolbens mit den entsprechenden Elementen an der 

Kipptraverse installieren (Abb. 5). Hinweis: Das Stabende des Selbstaus-

richtungskolbens mit zwei 3/8-Zoll-Unterlegscheiben unterlegen, wie im 

Teilediagramm gezeigt.

SCHRITT 1e
Drehzapfengriff  (Abb. 6), Feder und 1/8 x 1-1/4-Zoll-Splint (Abb. 7) wie in 

Abb. 8 gezeigt an der Kipptraverse anbringen. 

SCHRITT 1:  
MONTAGEANLEITUNG FÜR SCHNEERÄUMER

6

StiftKerbe

SplintFeder 

Detailzeichnung für Stiftmontage 
(Abb. 8)

(Abb. 3)

(Abb. 6)

(Abb. 7)
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(Abb. 9)

(Abb. 10)

SCHRITT 2a
Ggf. den bestehenden unteren Ölwannenschutz vom Geländefahrzeug 

entfernen und aufbewahren.

SCHRITT 2b
Beide Justierplatten mit 5/16-18-Zoll-Bügelschraube, 5/16-Zoll-Unterleg-

scheibe und 5/16-18-Zoll-Kontermutter am Rohrrahmen des Geländefah-

rzeugs anbringen. 

Nicht festziehen, sondern noch locker lassen (Abb. 9).

SCHRITT 2c
1/2-13 x 1-1/2-Zoll-Schlossschraube in beide Justierplatten einschieben. 

Einen der drei Schlitze verwenden, der die Schlossschraube (mindestens) 

35 Zoll (90 cm) vom vorderen Ende des Geländefahrzeugs positionieren 

wird (Abb. 9). Die Universalhalterung mit den Schlossschrauben an den 

Justierplatten anbringen und mit einer 1/2-13 Kontermutter 28 sichern. Zu 

diesem Zeitpunkt noch nicht festziehen. 

(Abb. 10). 

SCHRITT 2d
Überprüfen, ob der 35-Zoll-(90 cm) Mindestabstand erzielt wurde und 

ob die Universalhalterung in Bezug zum vorderen Ende des Fahrzeugs 

rechtwinklig und zentriert ist. Dann alle Befestigungselemente festziehen 

(Abb. 11).

SCHRITT 2:  
MONTAGE DER HALTERUNG

7

(Abb. 11)

     Gr.       Gr.                                   Gr.
 2    5    8

1/4 - 20 4 - 5
5/16 - 18 9 - 11
3/8 - 16 17 - 20 26 - 29

66 - 0664 - 2441 - 61/7
001 - 0927 - 4631- 2/1

 - 72111 - 8/5 141 179 - 198

DREHMOMENTTABELLE (FUSS)

Schraube/
Mutter-Größe

35 Zoll
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SCHRITT 3a
Die Schneeräumereinheit für Geländefahrzeuge mit den mit 

Fahrgestell-Schmiermittel beschichteten 3/8 x 1-1/2-Zoll-Drehzap-

fen und 1/8-Zoll-Haarnadelsplint an der Universalhalterung 

(Abb. 12) anbringen.

SCHRITT 3b
Schneeschild manuell nach oben, unten, links und rechts bewe-

gen, um eine Beeinträchtigung von Geländefahrzeugkomponenten 

auszuschließen. Wenn eine solche Behinderung festgestellt wird, 

muss die Geländefahrzeug-Halterungseinheit möglicherweise 

justiert werden.

SCHRITT 3c
Vor der Anbringung des Windenkabels an der Stahlhebeöse des 

Schubrahmens den Haken entfernen und den Gummi-

Hebeanschlag und die 3/8-Zoll-Unterlegscheibe installieren 

(Abb. 13 und 14).

SCHRITT 3:  
INSTALLATION DES SCHNEERÄUMERS AN DER 

HALTERUNG
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Schneeräumereinheit

Universalhalterung



SCHRITT 4a – Anhebe- und Absenkverfahren
Der Geländefahrzeug-Schneeräumer wird mit der Winde des 

Geländefahrzeugs angehoben und abgesenkt. Für diesen Zweck ist 

auch eine optionale manuelle Winde erhältlich.

SCHRITT 4b – Ausrichtungsverfahren
Der Schneeräumer kann mit zwei Verfahren ausgerichtet werden:

1)   Bei Selbstausrichtung wird der Schneeräumer automatisch 

auf die Pfl ugseite mit der größten Schneemenge ausgerichtet. 

Bei Anhebung wird er automatisch wieder in die mittlere oder 

gerade Position eingestellt (nächste Seite).

2)   5-Position Lock-n-Go (Arretierung in 5 Positionen) ermöglicht 

die Fixierung des Schneeräumers in gerader, halb oder vollstän-

dig links oder rechts angewinkelter Position (Abb. 15).

Der Schneeräumer ist mit einem Fixwinkelstift zur Position-

ierung des Schneeräumers nach links oder rechts versehen.  

Bei Verwendung des Fixwinkelstifts: Den Schneeräumer 

manuell nach links oder rechts schieben und den Fixwinkelstift 

einstecken. 

Nicht schneller als 8 km/h fahren, wenn der Schneeräumer am 

Geländefahrzeug angebracht ist.

Alle Befestigungsteile regelmäßig überprüfen und ggf. die 

Anschlagfedern einstellen.

SCHRITT 4:  
BETRIEB DES SCHNEERÄUMERS
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(Abb. 15) 5-Position Lock-n-Go (Arretierung in 5 Positionen) 

Fixwinkelstift

Patentierte Selbstausrichtung von Meyer

Vorwärts

Rückwärts



BETRIEB MIT SELBSTAUSRICHTUNG:  Die Selbstausrichtungsfunktion 

ist zur automatischen Links- oder Rechtsausrichtung des Schneeräumers 

bestimmt, je nach dem Schneegewicht, das bei der Bewegung vorwärts 

oder rückwärts erfasst wird.   Nach Freigabe der Kraft des Schnees nimmt 

der Schneeräumer automatisch wieder die mittlere oder gerade Position 

ein.  Der Bediener kann die Schneeräumer-Winkelrichtung leicht im Voraus 

bestimmen, indem er das Schneeschild im Schnee mit dem größten 

Gewicht positioniert. Das führt zur entsprechenden automatischen Ausrich-

tung des Schneeräumschilds.  Beim ersten Durchgang bei frischem Schnee 

kann das Schneeschild bzw. der Schneeräumer den Schnee nach vorn 

schieben, weil links oder rechts kein Gewicht erkannt wird. Das ist normal.  

Nach dem ersten Durchgang bestimmt der Bediener den Winkel anhand 

der mit dem Schneeräumer beseitigten Schneemenge.

TIPP:  EMPFEHLUNG ZUR SCHNEERÄUMUNG IN EINFAHRTEN:  Beim 

Schneeräumen in einer Garageneinfahrt wird folgendes Vorgehen 

empfohlen:  Schneeschild/Schneeräumer so hoch wie möglich anheben 

und dann durch/über den Schnee zur Garage hin fahren.  Vor der Garage 

das Schneeschild absenken, langsam rückwärts (Schnee zurückziehen) von 

der Garage wegfahren und den Schnee ziehen und auf diese Weise einen 

befahrbaren Weg schaff en.  Das Schneeschild anheben, umkehren und 

rückwärts in den geräumten Weg fahren (Blick des Fahrers weg von der 

Garage weggerichtet).  Das Schild absenken und entweder auf der linken 

oder rechten Seite des Wegs den Schnee vorwärts räumen.  Die Selbstaus-

richtungsfunktion richtet das Schneeschild automatisch entsprechend aus.  

Diesen Vorgang wiederholen, bis die Einfahrt geräumt ist.

TIPP:  Immer gleich während eines Schneesturms räumen. Nicht warten, 

bis der Schneesturm vorüber ist. Jeweils nach einer Schneeansammlung 

von 5 bis 7,5 cm den Schnee räumen.  Das erleichtert eine gleichmäßige 

Auftürmung von Schneehaufen und spart Platz und Zeit.

Weitere Tipps und Empfehlungen zur Schneeräumung fi nden Sie in einer 

kostenlosen Broschüre mit Tipps und Richtlinien zur Schneeräumung, die 

auf www.meyerproducts.com abrufbar ist.

SCHNEERÄUMEN (MIT SELBSTAUSRICHTUNG)

10 1 17, 18, 24 3, 4, 6, 8, 9, 14SICHERHEITSVORKEHRUNGEN - Defi nitionen siehe Seite 2-3 ACHTUNG WARNUNGGEFAHR

(Abb. 16)

Selbstausrichtungsarm

Zur Verwendung 

der Selbstausrich-

tungsfunktion muss 

sich der Stift in der 

angehobenen Position 

befi nden.
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Meyer Products empfi ehlt diese Wartungsmaßnahmen zur regelmäßigen Wartung. Ein anhaltend starker Einsatz erfordert u.U. eine häufi gere Durchführung 
der Wartung. Bei der Schneeräumung wird ein Fahrzeug außergewöhnlich stark beansprucht. Es ist daher sehr wichtig, den Schneeräumer und das Fahrzeug 
zu inspizieren und ihre optimalen Betriebsbedingungen zu erhalten.
Sowohl das Fahrzeug als auch der Schneeräumer sollten vor Beginn der Schneeräumsaison und nach jedem Gebrauch 
inspiziert werden.

WARTUNG VOR SAISONBEGINN Die planmäßige Fahrzeugwartung ist nach den Herstellerempfehlungen durchzuführen.

Für Empfehlungen zur Wartung der Einheit beziehen Sie sich bitte auf die Diagnosetabelle für Wartung vor Saisonbeginn/nach Saisonende.
1.   DAS SCHNEESCHILD BEI WARTUNG ODER NICHTBETRIEB DES FAHRZEUGS STETS AUF DEN BODEN 

ABSENKEN.
2.   SCHIEBEKANTE – Die Schiebekante ersetzen, wenn sie 3 1/2 Zoll (8,9 cm) beträgt (neu: 5 Zoll [12,7 cm]). Damit wird eine permanente Beschädigung des 

Schneeschilds verhindert.
3.   EINSTELLUNG DER SPANNUNG DER ANSCHLAGFEDERN – Die obere Kontermutter um 4 Umdrehungen über den Punkt hinaus 

festziehen, an dem sich die Federwindungen zu trennen beginnen. Die untere Kontermutter festziehen, um die Ringschraube in ihrer Position zu sichern.
4.   BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN – Alle Befestigungsschrauben nach dem ersten Schneeräumungseinsatz und in regelmäßigen Abständen während der 

Saison nachziehen.
5.   Die SNO-FLO® PULVERLACKBESCHICHTUNG, (schwarz und gelb) sollte zu Beginn und nach Ende jeder Saison auf Anzeichen von Rost geprüft 

werden.  Wenn Rost festgestellt wird, diese Stellen mit Sno-Flo® Pulverlackbeschichtungs-Touchup nachbessern, das in Sprühdosen erhältlich ist.

HINWEIS: ROST- UND KORROSIONSSCHUTZ Wenn die Antriebseinheit für längere Zeit nicht benutzt wird, die verchromte Hubstange 
schützen, indem sie voll ausgezogen wird und mit Fahrgestell-Schmiermittel beschichtet wird. Die freiliegenden Teile der 
Selbstausrichtungszylinderstangen mit Fahrgestell-Schmiermittel beschichten, um sie gegen Korrosion zu schützen.

WARTUNG VOR SAISONBEGINN UND NACH SAISONENDE
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ERSATZTEILLISTE

MEYER PATH PRO 

SELBSTAUSRICHTUNG

AR-
TIKEL

PP-50 
ZOLL

TEIL-NR.

PP-60 
ZOLL

TEIL-NR

PP-72 
ZOLL

TEIL-NR. ANZ. BESCHREIBUNG

1
2
3
4

09344
09337
21943
20307

09363
09335
21943
20307

09419
09418
21943
20307

1
6
6

Path ProTM Schneeschildeinheit
• Schiebekante
• Schraube C 1/2-13 x 1-3/4 Zoll Gr. 5 
• Kontermutter 1/2-13 Zoll

5
6
7
8
9

10
11

16614
13359
13363
13250
13243
07665
13348
13286

16614
13359
13363
13250
13243
07665
13348
13286

16614
13359
13363
13250
13243
07665
13348
13286

1
2
1
1
1
1
2

Path ProTM  PAF-Karton
• Universalhalterung PP
• Justierplatte PP
• Kipptraverse PP
•  Schubrahmen   PP          
• Selbstausrichtungskolben PP
•  Drehzapfengriff  PP
• Anschlagfeder PP

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

08900

22850
22852
20353
22845
13350
20385
20147
22851
20305
20526
20309
22880
20364

08900

22850
22852
20353
22845
13350
20385
20147
22851
20305
20526
20309
22880
20364

08900

22850
22852
20353
22845
13350
20385
20147
22851
20305
20526
20309
22880
20364

1

2
2
2
4
1
1
1
2
2
2
1
1
1

•  HBeutel  mit  Befestigung
  selementen für Path ProTM   
    Schneeräumer
•• Gabelkopfstift 1/4 x 1-1/4 Zoll
•• Gabelkopfstift 3/8 x 2-1/4 Zoll
•• Unterlegscheibe 3/8 Zoll
•• Haarnadelsplint 1/8 Zoll
•• Feder
•• Splint 1/8 x 1-1/4 Zoll
•• Schraube H 5/8-11 x 3-1/2 Zoll Gr. 5 
•• Ringschraube 3/8-16 x 4 Zoll
•• Kontermutter 3/8-16 Zoll
•• Feststellmutter 3/8-16 Zoll
•• Kontermutter 5/8-11 Zoll
•• Gummi-Hebeanschlag
•• Unterlegscheibe 3/8 Zoll

Die Teile sind in der Montage enthalten, für 

die sie beabsichtigt sind.

AR-
TIKEL

PP-50 
ZOLL

TEIL-NR.

PP-60 
ZOLL

TEIL-NR

PP-72 
ZOLL

TEIL-NR. ANZ. BESCHREIBUNG

25
26
27
28
29
30
31

08899

22871
22845
21654
20307
22007
20352
20304

08899

22871
22845
21654
20307
22007
20352
20304

08899

22871
22845
21654
20307
22007
20352
20304

1

2
2
2
2
4
8
8

• Beutel mit Befestigungsele
     menten für Path ProTM Halterung
•• Gabelkopfstift 3/8 x 1-1/2 Zoll
•• Haarnadelsplint 1/8 Zoll
••Schraube C 1/2-13 x 1-1/2 Zoll
•• Kontermutter 1/2-13 Zoll
•• Bügelschraube
•• Unterlegscheibe 5/16 Zoll
•• Kontermutter 5/16-18 Zoll



Rohrrahmen des 
Geländefahrzeugs 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14
15

16

17

18
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20

21
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24

25

26

27
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13
15
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30

31
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M E Y E R  PAT H  P R O 

S C H N E E R ÄU M E R -

Z U B E H Ö R

Stahl-Schiebekante (Standardausrüstung)
Aus speziell gehärtetem Stahl gefertigt, um die Anforderungen 

eines anspruchsvollen Einsatzbereichs zu erfüllen. Ersatz-

Schiebekanten werden als Komplettkits verkauft, die die 

Befestigungselemente und Schiebekante enthalten.  

Teil-Nr. 08297 – 50 Zoll

Teil-Nr. 08298 – 60 Zoll

Teil-Nr. 08308 – 72 Zoll

Gummi-Schiebekantenkit
Die Gummi-Schiebekante ist zur Schneeräumung in Einfahrten 

bestimmt, ohne dass Stahl mit dem Bodenbelag in Berührung 

kommt. Sie wirkt auch geräuschmindernd und bietet 

gleichzeitig optimalen Schutz für die Oberfl äche. Die für eine 

längere Haltbarkeit ausgelegte Schiebekante ist umkehrbar, 

wenn eine Seite abgenutzt ist.  Als Komplettkit erhältlich.  

Teil-Nr. 08301 – 50 Zoll

Teil-Nr. 08302  – 60 Zoll

Teil-Nr. 08309 – 72 Zoll

Polyurethan-Schneedefl ektor 
Der aus biegsamem Polyurethan hergestellte Defl ektor sorgt dafür, 

dass Schnee von der Windschutzscheibe ferngehalten und unten 

gehalten wird und betont den Schnee rollenden Mechanismus des 

Schneeräumers. Dieses Teil ist mit Vorbohrungen versehen und ist 

installationsbereit. Als Komplettkits und installationsfertig erhältlich, 

mit Beutel mit Befestigungselementen und Stahlmontageband. 

Teil-Nr. 13368 – 50 Zoll

Teil-Nr. 13369 – 60 Zoll

Teil-Nr. 13418 – 72 Zoll

Schneeschuhe
Sie ermöglichen die Einstellung der Kontakthöhe der Schiebekante. Perfekt 

geeignet zur Schneeräumung auf Schottereinfahrten/-gelände oder anderen 

bodenempfi ndlichen Oberfl ächen. Anschraubbarer Schuh zur einfachen 

Installation. 350-Grad-Drehung eliminiert Aufhängen oder Hängenbleiben 

von unerwünschten Gegenständen. Einschl. aller Befestigungselemente zur 

einfachen Installation. 

Teil-Nr. 09369 

14 Weitere Informationen auf www.meyerproducts.com



Schneeräumer-Markierungen
Sie ermöglichen dem Bediener, die Kanten des 

Schneeräumers aus dem Fahrerhaus einzusehen, und 

bieten somit maximale Sichtbarkeit für gesteigerte 

Leistung und Sicherheit. Die Markierungen weisen zur 

Anpassung an das Schneeschild Vorbohrungen auf. 

Keine Bohrung erforderlich. Alle Befestigungselemente 

und eine benutzerfreundliche Anleitung zur 

Selbstinstallation sind enthalten. 

Teil-Nr. 09916

M E Y E R  PAT H  P R O 

S C H N E E R ÄU M E R -

Z U B E H Ö R

Polyurethan-Schiebekantenkit
Die Polyurethan-Schiebekante ist zur Schneeräumung der Einfahrt 

bestimmt, ohne dass Stahl mit dem Bodenbelag in Berührung kommt. 

Sie zeichnet sich durch starre Stahlkanten aus und die geräuscharmen 

Gummikanten schützen gleichzeitig empfi ndliche Oberfl ächen. 

Die Polyurethan-Schiebekante weist Vorbohrungen auf und ist 

installationsbereit. Als Komplettkit erhältlich. 

Teil-Nr. 08303 – 50 Zoll

Teil-Nr. 08304 – 60 Zoll

Teil-Nr. 08310 – 72 Zoll

15

Manuelles Hebekit
Zum Einsatz, wenn keine automatische Winde zur Verfügung 

steht. Ermöglicht die manuelle Anhebung und Absenkung des 

Schneeräumers. Installation an der Vorderseite des Fahrzeugs. 

Einschließlich aller Befestigungselemente. 

Teil-Nr. 13860 

Seil aus synthetischem Material
Das Windenkabel kann durch dieses optionale Seil aus 

synthetischem Material für längere Lebensdauer und 

Betriebsoptimierung ersetzt werden. 

Teil-Nr. 08290  

Weitere Informationen auf www.meyerproducts.com
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Die Gewährleistung umfasst Folgendes: Meyer Products, LLC gewährleistet dem Originalkäufer von 

Meyer® Markenprodukten, dass diese Produkte frei von Material- und Herstellungsfehlern sind, wobei die unten 

dargelegten Ausnahmen gelten. Niemand ist autorisiert, diese Gewährleistung zu ändern oder eine zusätzliche 

Gewährleistung für Meyer® Produkte abzugeben.

Laufzeit der Gewährleistung: Diese Gewährleistung gilt für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum 

beim Kauf eines Schneeräumerpakets 1 für Geländefahrzeuge (ATV Snow Plow Package1).  Wenn das Paket 

innerhalb von sechzig (60) Tagen nach dem Kauf online auf www.meyerproducts.com registriert wird, wird Ihre 

Gewährleistung für das Paket um einen Zeitraum von drei Jahren verlängert. Zusätzlich zu den Gewährleistungen, 

die ein komplettes Schneeräumerpaket und Baustahl schützen, wird Ihnen eine Gewährleistung für Einzelteile, 

Komponenten oder Zubehör für einen Zeitraum von einem Jahr ab dem Kaufdatum gewährt. Alle vorstehenden 

Gewährleistungen gelten nur für den Originalkäufer des Produkts, wenn das Produkt von einem autorisierten 

Vertriebshändler/Untervertriebshändler installiert wird, und sie laufen ab, wenn das Produkt verkauft oder 

anderweitig übertragen wird. In manchen Ländern ist eine Einschränkung des Gewährleistungszeitraums nicht 

zulässig, so dass es möglich ist, dass die oben genannte Einschränkung nicht auf Sie zutrifft.

Gewährleistungsausschlüsse: Die Gewährleistung gilt nicht für:

•  Probleme, die durch Nichtbefolgung der Produktanleitungen, Versäumnis der Wartung des Produkts gemäß 

Beschreibung in der Bedienungsanleitung oder Nichtanwendung der vorgeschriebenen Schmiermittelmengen 

verursacht werden;

• Probleme, die durch Kontamination oder Einschränkung von Schmiermittelsystemen oder durch Rost, Korrosion, 

Gefrieren oder Überhitzung bedingte Schäden verursacht werden;

• Lackierung oder Schneeräumer-Verschleißteile, z. B. Stifte, Führungen, Schiebekanten, Verchromung, Federn 

und Markierungen;

• Beschädigung von Fahrzeugen, an denen die Produkte installiert werden, oder Eignung von Produkten für 

Fahrzeuge, die nicht mit den entsprechenden robusten Schneeräumungsdienst-Vorbereitungsteilen ausgestattet 

sind;

• Schäden, die durch eine Verwendung verursacht werden, die nicht der Produktanleitung entspricht (Verwendung 

des Schneeräumers für einen anderen  Zweck als Schneeräumung gilt als falsche Verwendung und Missbrauch);

• Alle Schneeräumer, Teile, Komponenten oder deren Einheiten, die modifi ziert oder verändert wurden;

• Probleme, die durch Verwendung von nicht von Meyer Products geliefertem Zubehör, Ersatzteilen oder 

Komponenten verursacht werden;

• Kosten für Steuern, Fracht, Transport oder Lagergebühren, Umweltschutzgebühren, Lösungsmittel, 

Dichtungsmittel, Schmiermittel oder andere normale Werkstattmaterialien.

• Probleme, die durch Zusammenstoß, Brand, Diebstahl, Vandalismus, Aufstände, Explosion, Blitzeinschlag, 

Erdbeben, Sturm, Hagel, Wasser, Überschwemmung oder andere höhere Gewalt verursacht werden;

•  Haftung für Sachschäden oder Verletzung oder Tod von Personen im Zusammenhang mit dem Betrieb, der 

Wartung oder Verwendung des durch die Gewährleistung geschützten Produkts, 

• Produkte mit fehlender oder geänderter Seriennummer;

MEYER®

SCHNEERÄUMER
BESCHRÄNKTE 

GEWÄHRLEISTUNG
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Das einzige und ausschließliche Rechtsmittel des Originalkäufers gegen Meyer Products und seiner Vertriebshändler 

und Untervertriebshändler und die alleinige Verpfl ichtung von Meyer Products für alle und jegliche Ansprüche, die 

sich aus Vertragsbruch, Gewährleistung, unerlaubter Handlung (einschl. Fahrlässigkeit) oder anderer Grundlage 

ergeben, sind auf die Deckung aller Lohn- und/oder Ersatzteilkosten beschränkt, die zur kostenlosen Korrektur 

dieser Fehler erforderlich sind, wobei diese Gewährleistungsleistungen durch das autorisierte Vertriebshändler-/

Untervertriebshändlernetz erbracht werden. Der Originalkäufer ist für alle Kosten verantwortlich, die bei der 

Rückgabe des Produkts an einen autorisierten Meyer® Vertragshändler/Untervertragshändler anfallen. ALLE 

AUSDRÜCKLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN FÜR DAS PRODUKT, EINSCHLIESSLICH 

U. A. ALLE STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR 

EINEN BESTIMMTEN ZWECK, SIND ZEITLICH AUF DEN EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNGSZEITRAUM 

BESCHRÄNKT. NACH ABLAUF DES EINGESCHRÄNKTEN GEWÄHRLEISTUNGSZEITRAUMS GELTEN 

AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNGEN NICHT MEHR. Meyer Products schließt 

sowohl eine über die in dieser beschränkten Gewährleistung vorgesehenen Rechtsmittel hinausgehende Haftung 

als auch eine Haftung für Neben-, Folge- und Sonderschäden aus, einschließlich u. a. Haftung für Ansprüche Dritter 

gegen Sie für Schadenersatz, für nicht zur Verwendung zur Verfügung stehende Produkte oder für entgangene 

Gewinne. Die Haftung von Meyer Products geht nicht über den Betrag hinaus, den Sie für das Produkt bezahlt 

haben, das den Gegenstand eines Anspruchs bildet. Das ist der Höchstbetrag, für den wir verantwortlich sind. In 

einigen Ländern ist ein Ausschluss oder eine Beschränkung von Neben- bzw. Folgeschäden unzulässig, so dass die 

vorstehenden Gewährleistungsbeschränkungen oder Ausschlussklauseln u. U. nicht auf Sie zutreffen.

Gewährleistung von Meyer Products: Meyer Products wird alle Produkte reparieren, die sich in Bezug auf Material 

oder Herstellung als fehlerhaft erweisen. Wenn eine Reparatur nicht möglich oder praktisch durchführbar ist (wie es 

von Meyer Products im eigenen Ermessen entschieden wird), ersetzt Meyer Products das Produkt entweder durch ein 

neues Produkt eines vergleichbaren Modells und Preises oder erstattet dem Käufer den vollständigen Kaufpreis. Diese 

Entscheidung wird von Meyer Products getroffen.

Verantwortlichkeiten des Kunden: Der Kunde muss für laufende(n) Service/Wartung des kompletten 

Schneeräumerpakets nach Empfehlung von Meyer Products sorgen. Schriftliche Unterlagen über die Servicearbeiten 

müssen zusammen mit Quittungen für die erworbenen Wartungsmaterialien geführt werden. Kopien der 

Wartungsunterlagen und relevanten Quittungen können im Falle eines Gewährleistungsanspruchs angefordert werden.
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Bezug von Kundendienst unter Gewährleistung: Um Kundendienst unter dieser Gewährleistung zu erhalten, 

ist der Originalkäufer zu Folgendem verpfl ichtet:

•  Ergreifen aller zumutbaren Maßnahmen, um das komplette Schneeräumerpaket vor weiterer Beschädigung zu 

schützen;

•  Rückgabe des als fehlerhaft beanspruchten Teils an den Meyer®/Diamond® Vertriebshändler/ 

Untervertriebshändler, von dem das Produkt erworben wurde, oder an einen anderen autorisierten Meyer®/

Diamond® Vertriebshändler/Untervertriebshändler, wobei die Transport- und Frachtkosten im Voraus 

zu entrichten sind. Nur Meyer®/Diamond® Vertriebshändler/Untervertriebshändler sind autorisiert, die 

Verpfl ichtungen im Rahmen dieser Gewährleistung zu erfüllen. Die Anschrift und Telefonnummer des in 

nächstgelegenen Meyer®/Diamond® Vertriebshändlers/ Untervertriebshändlers fi nden Sie im Telefonbuch oder 

auf www.meyerproducts.com, Sie können uns auch unter der nachstehenden Anschrift anschreiben oder 

unter der Rufnummer +1 (216) 486-1313 anrufen, um Unterstützung zu erhalten;

•  Auf Anforderung, Bereitstellung von Wartungsunterlagen und Quittungen für die vorgeschriebene Wartung;

•  Ermöglichung der Inspektion von beschädigten Teilen und/oder des kompletten Schneeräumerpakets, wenn 

Meyer Product dies für notwendig hält.

•  Der Originalkäufer ist dafür verantwortlich, den Gewährleistungszeitraum zu belegen, indem er das Datum des 

Originalkaufs bestätigt. 

Ein Kaufvertrag/Lieferschein, eine Quittung, ein eingelöster Scheck oder Unterlagen einer anderen 

angemessenen Zahlungsmethode können für diesen Zweck aufbewahrt werden. 

Geltung landesspezifi scher Gesetze: Diese Gewährleistung verleiht Ihnen spezielle gesetzlich festgelegte 

Rechte. Sie können auch andere, von Land zu Land verschiedene Rechte haben.

So registrieren Sie Ihren Meyer/Diamond Schneeräumer, um die ROC Solid Warranty 

(ROC-Solid-Gewährleistung) zu erhalten:

• Rufen Sie www.meyerproducts.com auf und klicken Sie auf den Link zur Registrierung Ihres Schneeräumers.

•  Geben Sie die Informationen im Formular wie angegeben ein.

•  Die Seriennummer befi ndet sich am Schneeschild, wie in Abb. 1 gezeigt.

•  Geben Sie den Rest der Informationen ein, um die Registrierung abzuschließen.
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der den Hersteller vertretende Unterzeichnete und die in der EG eingerichtete 
autorisierte Vertretung

erklären hiermit, dass das Produkt: Schnee- und Eisausrüstung

Modell/Typ-Ref.:

bei korrekter Installation, Wartung und Verwendung gemäß (ihrem) Verwendungszweck, den geltenden 
Vorschriften und Normen und unserem Betriebs- und Wartungshandbuch den wesentlichen Anforde-
rungen der folgenden EG-Richtlinien entspricht.

2006/95/EG
2004/108/EG
2006/42/EG

EG-Niederspannungsrichtlinie    
EMV-Richtlinie
Maschinenrichtlinie

und dass die unten angegebenen Normen und/oder technischen Spezifikationen angewandt wurden:

BS EN 60204-1:2006 / IEC 60204-1:2005: Sicherheit von Maschinen – elektrische 
Ausrüstung von Maschinen – Teil 1: Allgemeine Anforderungen. 
EN ISO 12100-1:2003: Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe und allgemeine 
Gestaltungsleitsätze  Teil 1: Grundsätzliche Terminologie und Methoden
EN ISO 12100-2:2003: Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe und allgemeine 
Gestaltungsleitsätze Teil 2: Technische Grundsätze 

EN 61000-6-2: 2005. Fachgrundnorm – Störfestigkeit für Industriebereich.
EN 61000-6-4:2005. Fachgrundnorm Störaussendung, Teil 2: Industriebereich.

Jahr der CE-Kennzeichnung:

Hersteller: Autorisierte Vertretung in der EU:

Unterschrift____________________________
Position_____________________________
Datum_______________________________
Ort_______________________________

  Unterschrift _________________________
  Position_____________________________
  Datum ________________________
 Ort ___________________________

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

----------------------------------------

---------------------------------------------

---------------------------------------------

-----------------------------------
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MEYER PRODUCTS LLC

18513 Euclid Avenue 

Cleveland, Ohio 44112 USA

216-486-1313

www.meyerproducts.com

custserv@meyerproducts.com

Schneepflüge von Meyer sind durch eines oder mehrere der folgenden Patente geschützt: 8006413, D0507999 S, D05179635, 8453358, 8695238, 
7,918,042 B2, CA 2,677,509 C, D0517963 S, EP 1,989,402 B1, ES 2,346,587, 6138388, 7,591,087 B2, 7,661,211 B2, 7,793,440 B1, 8739437, 8793906, CA 
2,604,085C, 6354024, 6276075, 6,318,975 B1, 6564479, 6256909, 6594923, 6618964, 7114270, 7117617, 7290359, D399326 S, CA 2,300,012 C, CA 
2,314,772 C, CA 2,331,653 C, CA 2,370,925 C, CA 2,455,637 C, CA 2,653,801 C, CA 2,654,856, EP 1,010,809, 7353628, 6153975, 6273729, CA 2,260,509 
C, CA 2,282,045 C, CA 2,293,858 C, CA 2,298,243 C, 6265829, 6015219, 6005300, 6163985.


